O

O

- SURA 9logle*t

Delivery note - 10780

Order number Customer number Page
. M /\ G N E T S L10031704/1 1814 7
R . Order date Printout date
v a world of magnetics 2021-11-01 2021-11-22
Your VAT reg. no. Your order no. Our reference Your reference
IT04886850728 550003874701 Tommaso Di Lernia
Delivery address Mailing address
Magna PT S.p.A. / ’ 26RO Magna PT S.p.A.
Plant Modugno N(LK 6[’ @ (" Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 ' 70026 Modugno (Bari)
70026 Modugno (Bari) ITALY
ITALY
Delivery terms Payment terms
FCA Sdderképing Sweden Fri leveransmanad, bet den 25e
Delivery method ‘ Penalty interest will be charged at 10,00%
DHL Global Forwarding
Del. date = Shipped from our warehouse % d 063
Partial delivery made
I Pos. Part no. Name Del. date Quantity Remain. qty Delivered J
10 FA-4-040-4 40 +0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 2021-11:22 12 960,00 pcs 0,00 pcs 12 960,00 pcs
Your part number: 9009034500 e
Drawing number: 9009034500 Drawing revision: F X . v
Y28, supplied magnetized. % "%
480pcs/box l, 3302‘ )-7€
KUEHNE+NAGEL sl
ACLE{TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: / ZGQO
Tipo Imbaliaggio: (
Quantita Imballi:
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Mailing address Visiting address Phone: +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB SURA MAGNETS AB Fax: +46(0)121-353 156
Ringvdgen 40C Ringvégen 40C Corp. ID: 5563098796
61431 SODERKOPING 61431 SODERKOPING . SWIFT/BIC: DABASESX
SWEDEN SWEDEN VAT reg. no.: SE556309'879601 ;
Domicile:  Séderképing Account: SE39 1200 0000 0132 0011 9713 i
info@suramagnets.se www.suramagnets.se Approved for F-tax Danske Finans/Danske Bank



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order v J 7 / 4
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA Date/ Data o A A G —
22-N0ov-2021 Ay oy =) f oy Ay
DHI, FREIGHT (SWEDEN) AB _
VERKTYGSVAGEN
BOX 444
S-55116 JONKOPING
....... , Tel: 036-151544 1402315896865800
Colleclion address / Indirizo del luogo df carlco (diitro) Order Code / Ordine di trasparto
SURA MAGNETS AB NRK-EC-9686580
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizo terminale

RINGVAGEN 40D
S-61431 SODERKOPING

DlreedomlciIeDexwoxks )
franco dom. —tranco lBbbria DHY, FREIGHT (SWEDEN) AB
O Cleared O Uncleared

PERNILI.A GAMBE, Tel: +4612135310 sdoganale "~ non sdoganate NORRKOEPING
Draxgs pald. D taxgs unpald
dazi pagati. dazi non pagat KOMMENDAN TVAEGEN
Consignee / Deslinatario VATD-No. / N° partita VA Dg:’,’.ydf,zlf‘pagﬂ 3,”,‘”;;";’ W 1S-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT Dollthfrs nonpag. |Tel:+46 11 21 94 00
= Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addlora tanspor nsutoe Terminal reference /
ne )
. s mDD o 0221111455129 Numero di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no
Currency/  Valug forinsurance/ A
MAGNA PT Valula Valore da assicurare g.'f:,f’,,'m Lﬂec'ﬁ'éﬁfé
Noll1.1 0029359
Terminal di arivo Contact tel.
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal de destination Numero tetefonico
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Custorms'taréf number] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  pescrizione della merce Tariffadoganale | Pesolordoin kg Valore (con valula)
IT GOODS 415.0
IT 1 |zH GOODS
Payable weight in kg Total gross weightinkg -
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lorda in kg
Dim. X mx cmx om= 0.355m 0.00 w 415.00 415.0

Spectal consignments / Richieste particolari

Special fnstructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Collection at sender gelwery to ?t:jnsigne; 1MPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the tranport Stamp and signalure of Sender
Ritfro dal mittente onsegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment, Damages not e hal tmbr jitent
g notified in wriling to the responsibie EUROCONNECT lenninmmg?g&fz&%a Ry’ [\TA 4 E L S.r. l.
Date /Data Date/ Data H P T S
Via dei Ciclamin|, sifc- 70026 Modugno (BA)
Time / Orario Time/ Orario
[
Drivers signature / Firma dell‘autista Consignes$ signature Consignee's name In block letters L .
Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello
LLL » RPN i 1
twoeoVley Vel TipSrvd Q1
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EU NN i e Y/
] : port Concitions apply sxclusively rrepifiisa cquenetits e quantita
utte le spedizioni EULROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




